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V L Á D A   Č E S K É   R E P U B L I K Y

                                                                                   P ř í l o h a  č.
                                                                                   k usnesení vlády

                                                                                   ze dne 29. září 2005 č. 1259
R o z h o d n u t í

o privatizaci majetkové účasti státu ve společnosti Severočeské doly a.s. metodou přímého prodeje akcií vybranému nabyvateli
1. Severočeské doly a.s., sídlo: Chomutov, Boženy Němcové 5359, PSČ: 430 01, IČ: 49901982, zápis v obchodním rejstříku: Krajský soud v Ústí nad Labem, oddíl B., vložka 495 („Severočeské doly“)

2. Číslo privatizačního projektu: 21 451

3. Hodnota základního kapitálu společnosti Severočeské doly: 9.080.631.000,- Kč

4. Jmenovitá hodnota jedné akcie společnosti Severočeské doly: 1.000,- Kč

5. Procentní podíl prodávaných akcií na všech akciích společnosti Severočeské doly: 55,792%

6. Počet, druh a forma prodávaných akcií: 4.368.118 kusů kmenových akcií na majitele, v zaknihované podobě, kótovaných, ISIN: CZ0005102350, a 698.150 kusů kmenových akcií na jméno, v zaknihované podobě, nekótovaných, ISIN: CZ0005102467

7. Rozhodnutí o privatizaci vydané podle § 10 odst. 1 zákona č. 92/1991 Sb., o podmínkách převodu majetku státu na jiné osoby, ve znění pozdějších předpisů, a to přímým prodejem vybranému nabyvateli

8. Nabyvatel: ČEZ, a.s., sídlo: Praha 4, Duhová 2/1444, PSČ 140 53, IČ: 45274649, zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B., vložka 1581 („nabyvatel akcií“)
9. Kupní cena za jednu prodávanou akcii a za prodávané akcie celkem: jednotková kupní cena za akcii bude činit 1 785,535 Kč, tj. celková kupní cena za privatizovanou majetkovou účast státu ve společnosti Severočeské doly - akcie v držení Fondu národního majetku České republiky („FNM“) bude činit 9 046 000 000,- Kč.

10. Platební podmínky: nabyvatel akcií uhradí celkovou kupní cenu v den vypořádání transakce, který je definován ve smlouvě o koupi akcií („smlouva“) jako 10. pracovní den po dni, kdy budou splněny odkládací podmínky transakce nebo kdy se oprávněná smluvní strana písemně vzdá práva požadovat jejich splnění. Vypořádání transakce bude provedeno prostřednictvím univerzálního vypořádacího centra společnosti UNIVYC, a.s., na principu vypořádání procesu dodání cenných papírů proti jejich zaplacení (dodávka proti placení). Nebude-li z jakéhokoliv důvodu možné použít UNIVYC k vypořádání transakce, bude proveden alternativní způsob vypořádání transakce, který spočívá v převodu akcií z FNM na nabyvatele akcií až po úplném zaplacení kupní ceny.
11. Splnění závazků nabyvatele akcií vypořádat transakci, tj. po splnění odkládacích podmínek zaplatit kupní cenu, je sankcionováno za každý jednotlivý případ porušení sankcí ve formě smluvní pokuty ve výši 100.000.000,- Kč a pro případ prodlení s plněním peněžitého závazku dále smluvní pokutou ve výši 0,05% za každý den prodlení.

12. Některé další závazky nabyvatele akcií: Nabyvatel akcií se zavazuje, že:

(a) po dobu 10 let od vypořádání transakce bez předchozího písemného souhlasu FNM:

(i) nepřevede žádnou z prodávaných akcií (za kterou se považuje i akcie Severočeských dolů, kterou nabyvatel akcií nebo jeho přidružená osoba nabude v případě zvýšení nebo snížení základního kapitálu Severočeských dolů i akcie Severočeských dolů v majetku nabyvatele akcií nebo kterékoliv jeho přidružené osoby, kterou nabyvatel akcií nebo jeho přidružená osoba nabudou výměnou za prodávané akcie nebo převzetím při změně podoby prodávaných akcií) na třetí osobu ani neuzavře dohodu o převodu jakýchkoli prodávaných akcií na třetí osobu,

(ii) nezatíží žádnou z prodávaných akcií jakýmkoli právem třetí osoby ani neuzavře dohodu o zatížení kterékoli z prodávaných akcií jakýmkoli právem třetí osoby ani neučiní žádný právní úkon k tomuto směřující, 

(iii) nepřevede, nepověří smluvně ani jinak výkonem hlasovacích práv spojených s kteroukoli prodávanou akcií žádnou třetí osobu  a neučiní žádný právní úkon směřující ke vzniku uvedeného převodu či pověření.

Porušení výše uvedených závazků nabyvatele akcií je sankcionováno v každém jednotlivém případě smluvní pokutou ve výši kupní ceny.

 TC (b)
po dobu 10 let od vypořádání transakce zajistí, aby bez předchozího písemného souhlasu FNM valná hromada Severočeských dolů nebo Severočeské doly neschválily kteroukoli z následujících záležitostí anebo kteroukoli z nich neuskutečnily anebo nenaplnily kteroukoli z následujících podmínek:

(i) zrušení s likvidací, zrušení bez likvidace nebo přeměna společnosti,

(ii) zvýšení základního kapitálu nebo snížení základního kapitálu (s výjimkou zvýšení základního kapitálu nebo snížení základního kapitálu, při kterém nedojde ke snížení podílu akcií nabyvatele akcií na základním kapitálu),

(iii) splnění podmínek prohlášení konkursu nebo vydání rozhodnutí soudu o zrušení s likvidací,
Porušení výše uvedených závazků nabyvatele akcií je sankcionováno v každém jednotlivém případě smluvní pokutou ve výši kupní ceny.

(c)
po dobu 10 let od vypořádání transakce vynaloží takové úsilí, které od něj lze rozumně požadovat, aby zajistil, že Severočeské doly bez předchozího písemného souhlasu FNM:

(i) nebudou vykonávat podnikatelskou činnost v rozporu se zákonem o hornické činnosti, horním zákonem a právními předpisy je provádějícími, ani nebudou vykonávat takovouto podnikatelskou činnost v rozporu s povoleními, licencemi, souhlasy nebo jinými správními akty vydanými na základě zákona o hornické činnosti, horního zákona nebo právních předpisů tyto zákony provádějících,

(ii)
nebudou vykonávat podnikatelskou činnost v rozporu s jinými platnými právními předpisy, než se zákonem o hornické činnosti, horním zákonem a právními předpisy je provádějícími, ani nebudou vykonávat takovouto podnikatelskou činnost v rozporu s povoleními, souhlasy nebo jinými správními akty, vydanými na základě jiných právních předpisů než zákona o hornické činnosti, horního zákona nebo právních předpisů tyto zákony provádějících

(iii)
neukončí, nepřeruší, nepozastaví či podstatně neomezí některé z rozhodujících podnikatelských činností, jimiž se rozumí hornická činnost v rozsahu § 2 písm. b), c), d), e), i) zákona o hornické činnosti a činnosti prováděné hornickým způsobem v rozsahu § 3 písm. a), b), g) zákona o hornické činnosti, nepodají žádost o odejmutí, pozastavení nebo omezení jakéhokoliv oprávnění potřebného pro výkon rozhodujících podnikatelských činností, ani nezpůsobí odejmutí, pozastavení nebo omezení jakéhokoliv oprávnění potřebného pro výkon rozhodujících podnikatelských činností,

(iv)
nepřevedou podstatnou část majetku, ať v jedné nebo ve více transakcích, ani nezřídí jakékoliv právo třetí osoby k podstatné části majetku, ať v jedné nebo ve více transakcích, ledaže se jedná o zřízení práva třetí osoby v souvislosti s finančními transakcemi uzavřenými ve prospěch Severočeských dolů a učiněnými v dobré víře,

Za převod podstatné části majetku se považuje jakýkoli úplatný či bezúplatný převod majetkového práva k podstatné části majetku a dále jakékoli jiné transakce, které mají obdobné právní, finanční nebo hospodářské účinky jako převod majetkového práva k podstatné části majetku, včetně, nikoli však výlučně převodu či nájmu podniku či jeho části.
Porušení výše uvedených závazků nabyvatele akcií je sankcionováno v každém jednotlivém případě smluvní pokutou ve výši kupní ceny (body (i), (iii) a (iv)) nebo ve výši 5.000.000,- Kč (bod (ii)).

(d) po dobu trvání 10 let od vypořádání transakce bude:

(i) předkládat FNM konsolidovanou účetní závěrku Severočeských dolů ověřenou auditorem vyhotovenou jak podle českých účetních standardů, tak podle mezinárodních účetních standardů, a související výroční zprávu Severočeských dolů, a to neprodleně poté, co budou uvedené dokumenty vyhotoveny a ze strany Severočeských dolů nebo nabyvatele akcií bude splněna oznamovací povinnost podle příslušných obecně závazných právních předpisů, avšak nejdéle do 180 dnů po skončení příslušného kalendářního roku,

(ii) informovat FNM o hospodářské nebo finanční situaci Severočeských dolů neprodleně po obdržení písemné žádosti FNM,
(iii) předkládat FNM nejméně jednou ročně ke každému výročí dne vypořádání transakce (nebo nepřipadne-li takový den na pracovní den, nejblíže následující pracovní den) potvrzení, že nabyvatel akcií ve všech podstatných ohledech splnil, a že i nadále ve všech podstatných ohledech plní své závazky a povinnosti uvedené v příslušných ustanoveních smlouvy (nebo v případě, že kterýkoli z těchto závazků nebo povinností nabyvatel akcií porušil podstatným způsobem, prohlášení s dostatečně podrobným popisem povahy takového porušení a uvedením data a okolností, za nichž k takovému porušení došlo, zda bylo porušení napraveno; pokud nikoli, uvede nabyvatel akcií popis opatření, jež provádí za účelem nápravy porušení),

Porušení výše uvedených závazků nabyvatele akcií je sankcionováno v každém jednotlivém případě smluvní pokutou ve výši 5.000.000,- Kč.

(e) po dobu 10 let od vypořádání transakce zajistit, aby 1 člen dozorčí rady Severočeských dolů byl osobou určenou FNM, a to za podmínky, že tato osoba bude splňovat veškeré požadavky stanovené v příslušných platných právních předpisech pro výkon funkce člena dozorčí rady,

Porušení výše uvedeného závazku nabyvatele akcií je sankcionováno v každém jednotlivém případě smluvní pokutou ve výši 5.000.000,- Kč.

(f) vyvine veškeré úsilí, které lze od něj rozumně požadovat, aby Severočeské doly provozovaly svoji podnikatelskou činnost v souladu s energetickou koncepcí České republiky platnou ke dni podpisu smlouvy,
Porušení výše uvedeného závazku nabyvatele akcií je sankcionováno v každém jednotlivém případě smluvní pokutou ve výši 100.000.000,- Kč.

(g) zajistí, aby Severočeské doly vytvářely s odbornou péčí ode dne vypořádání transakce (včetně) zákonné rezervy finančních prostředků na vypořádání důlních škod a zákonné rezervy na sanace a rekultivace podle příslušných ustanovení platných právních předpisů, zejména, nikoli však výlučně, podle horního zákona. Nabyvatel akcií dále zajistí, aby Severočeské doly nakládaly s těmito rezervami vytvořenými ode dne vypořádání transakce (včetně) s odbornou péčí v souladu s příslušnými platnými právními předpisy. Pro vyloučení pochybností se FNM a nabyvatel akcií dohodli, že závazky nabyvatele akcií uvedené v tomto odstavci se nevztahují na rezervy na sanace a rekultivace a rezervy na důlní škody, která měly Severočeské doly vytvářet před dnem vypořádání transakce.

Porušení výše uvedených závazků nabyvatele akcií je sankcionováno v každém jednotlivém případě smluvní pokutou ve výši odpovídající výši rezervy na sanace a rekultivace a rezervy na důlní škody nevytvořené v souladu s výše uvedeným závazkem nabyvatele akcií, resp. výší rezervy na sanace a rekultivace a rezervy na důlní škody, s níž bude naloženo v rozporu s výše uvedeným závazkem nabyvatele akcií.

(h) zajistí, že po dobu 15 let od vypořádání transakce budou Severočeské doly a/nebo nabyvatel akcií plnit níže uvedené závazky:
(i) odbytová těžba (realizace) hnědého energetického uhlí Severočeských dolů, bez tříděného uhlí pro obyvatelstvo, nebude v letech 2006 až 2013 nižší než [obchodní tajemství] t (slovy: [obchodní tajemství]) na 1 (slovy: jeden) rok, v období let 2014 až 2015 nebude nižší než [obchodní tajemství] t (slovy: [obchodní tajemství]) na 1 (slovy: jeden) rok a v období let 2016 až 2020 nebude nižší než [obchodní tajemství] t (slovy: [obchodní tajemství]) na 1 (slovy: jeden) rok s tím, že nabyvatel akcií neporuší smlouvu o koupi akcií, když součet skutečných objemů odbytové těžby v průběhu kterýchkoliv 3 (slovy: tří) po sobě následujících kalendářních let nebude nižší, než součet příslušných minimálních objemů odbytové těžby za tyto roky, jak jsou stanoveny v předchozí části této věty. Pokud by program obnovy energetických zdrojů, jejich technologických odstávek nebo požadavky třetích stran na nižší dodávky, než jsou uvedeny v dlouhodobých smlouvách, vedl k nižší odbytové těžbě hnědého energetického uhlí v jednotlivých letech, než je výše uvedená roční odbytová těžba, zavazují se obě smluvní strany tuto skutečnost projednat a dořešit. Odbytová těžba hnědého tříděného uhlí Severočeských dolů bude pokrývat potřebu trhu s tříděným uhlím pro obyvatelstvo do maximální výše [obchodní tajemství] t (slovy: [obchodní tajemství]) ročně s flexibilitou odpovídající poptávce trhu po tomto produktu,  
(ii) průměrný přepočtený počet zaměstnanců Severočeských dolů a jimi ovládaných osob v rámci téhož kalendářního roku nebude nižší než 4.900 v roce 2005 s tím, že postupně může být snižován tak, aby nebyl nižší než 4.385 v roce 2015,

(iii) bude poskytnuta v průběhu každého kalendářního roku částka nejméně 50.000.000,- Kč formou daru na program, resp. programy (přičemž programem se rozumí investiční akce či podobný projekt, na jehož realizaci jsou poskytovány finanční prostředky z rozpočtu Ústeckého kraje či jehož realizaci Ústecký kraj podporuje jiným způsobem), jehož, resp. jejichž účel bude v souladu s usneseními vlády České republiky č. 334 ze dne 14. dubna 1999 a č. 534 ze dne 31. května 2000, ve znění pozdějších usnesení vlády České republiky nebo usnesení vlády České republiky je nahrazujících s tím, že Ústecký kraj bude požádán do konce měsíce listopadu o identifikaci příslušného programu, resp. programů, a to včetně uvedení částky, kterou nabyvatel akcií a/nebo Severočeské doly zamýšlí v následujícím kalendářním roce darovat na realizaci programu, resp. programů, a včetně žádosti o zaslání návrhu darovací smlouvy, resp. darovacích smluv. Příslušná darovací smlouva, resp. darovací smlouvy, bude uzavřena do konce měsíce ledna příslušného kalendářního roku, v němž má dojít k poskytnutí daru. Nebude-li z důvodu na straně Ústeckého kraje možné splnit tento závazek, budou příslušné finanční prostředky poskytnuty na jiné regionální rozvojové programy či investiční akce či podobné projekty, na jejichž realizaci jsou poskytovány finanční prostředky z rozpočtu obcí nacházejících se na území Ústeckého kraje, jehož, resp. jejichž účel bude v souladu s usneseními vlády České republiky č. 334 ze dne 14. dubna 1999 a č. 534 ze dne 31. května 2000, ve znění pozdějších usnesení vlády České republiky nebo usnesení vlády České republiky je nahrazujících.
Závazky uvedené v tomto ustanovení smlouvy je nabyvatel akcií povinen splnit v kalendářním roce, ve kterém dojde k vypořádání transakce, pouze za období ode dne vypořádání transakce do konce příslušného kalendářního roku; případně v poměru tohoto období k celému kalendářnímu roku.
Porušení výše uvedených závazků nabyvatele akcií je sankcionováno v každém jednotlivém případě smluvní pokutou ve výši 30% kupní ceny.

Vždy také platí, že nabyvatel akcií není povinen plnit příslušné závazky, pokud by to bylo v rozporu s obecně závaznými právními předpisy či rozhodnutími orgánů veřejné moci.

13. Řízení u Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže („ÚOHS“), resp. Evropské komise („EK“): Nabyvatel akcií se zavazuje do 30 dnů po uzavření smlouvy podat ÚOHS, případně EK (pokud je to vyžadováno podle Nařízení Rady (ES) č. 139/2004/EK o kontrole spojování podniků), s nejvyšší odbornou péčí připravený návrh na zahájení řízení podle zákona č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže a o změně některých předpisů, ve znění pozdějších předpisů, resp. podle Nařízení Rady (ES) č. 139/2004/EK o kontrole spojování podniků ve věci spojení podniků nabytím prodávaných akcií nabyvatelem akcií, a takový návrh na zahájení řízení k následným žádostem ÚOHS, resp. EK ve stanovených lhůtách řádně doplňovat tak, aby se stal úplným. FNM se zavazuje vynaložit takové úsilí, které od něj lze rozumně požadovat na zajištění toho, aby Severočeské doly poskytly nabyvateli akcií v souvislosti s příslušným správním řízením potřebnou součinnost. Nabyvatel akcií se zavazuje, že poté, co obdrží od ÚOHS nebo EK jakékoli rozhodnutí, sdělení či jiný dokument, doručí ho ve lhůtě 5 pracovních dnů po jeho obdržení FNM. Nabyvatel akcií se dále zavazuje, že bude FNM na jeho žádost neprodleně informovat o stavu a průběhu příslušného správního řízení. 

Nesplnění tohoto závazku nabyvatele akcií je postiženo za každý jednotlivý případ neplnění sankcí ve formě smluvní pokuty ve výši 100.000.000,- Kč.

14. Další sankce na straně nabyvatele akcií: Zaplacením jakékoliv smluvní pokuty nabyvatelem akcií není dotčen nárok FNM na náhradu škody. 

15. Otázky veřejné podpory: Nabyvatel akcií byl upozorněn na riziko zakázané veřejné podpory. Ve smlouvě nabyvatel akcií prohlašuje, že si je vědom skutečnosti, že transakce uvedená ve smlouvě o koupi akcii může podléhat povinnosti zahájit u EK řízení podle Nařízení Rady (ES) č. 659/1999, kterým se stanoví prováděcí pravidla k článku 93 Smlouvy o ES. Nabyvatel akcií prohlašuje, že splní veškeré povinnosti vyplývající z  případného rozhodnutí EK v řízení podle Nařízení Rady (ES) č. 659/1999, kterým se stanoví prováděcí pravidla k článku 93 Smlouvy o ES, a že případné navrácení veřejné podpory vyplývající z transakce nebude pro nabyvatele akcií důvodem k ukončení smlouvy jakýmkoliv způsobem.

16. Rezervy na sanace a rekultivace: Nabyvatel akcií ve smlouvě výslovně prohlašuje, že si je vědom skutečnosti, že Severočeské doly nemají v současné době vytvořeny dostatečné rezervy, které by sloužily k zajištění vypořádání důlních škod způsobených Severočeskými doly před dnem vypořádání transakce a rezervy na sanace a rekultivace, k jejichž provedení jsou Severočeské doly povinny podle zvláštních právních předpisů. Nabyvatel akcií ve smlouvě výslovně prohlašuje, že si je dále vědom toho, že skutečnost uvedená v předchozí větě je zohledněna ve výši kupní ceny. Nabyvatel akcií s tímto vědomím prodávané akcie kupuje a výslovně prohlašuje, že nebude na FNM požadovat žádnou náhradu nákladů spojených se splněním povinnosti Severočeských dolů vytvářet dostatečné rezervy, které by sloužily k zajištění vypořádání důlních škod způsobených Severočeskými doly před dnem vypořádání transakce a rezervy na sanace a rekultivace, k jejichž provedení jsou Severočeské doly povinny podle zvláštních právních předpisů, a to bez ohledu na případnou budoucí změnu nákladů spojených s vypořádáním důlních škod způsobených Severočeskými doly před dnem vypořádání transakce a nákladů na sanace a rekultivace, jakož i bez ohledu na případnou změnu platných právních předpisů nebo rozhodnutí příslušných orgánů veřejné moci v této věci.

17. Změna smlouvy: smlouva může být měněna či doplňována pouze písemnými dodatky podepsanými oběma smluvními stranami. Tato možnost změny smlouvy dohodou smluvních stran se vztahuje i na možnou změnu údajů o podmínkách privatizace uvedených v části 12. této přílohy.

18. Ukončení smlouvy: Smluvní vztah mezi FNM a nabyvatelem akcií založený smlouvou může být ukončen pouze:

(i) písemnou dohodou obou smluvních stran ke dni stanovenému v takové dohodě,

(ii) odstoupením nabyvatele akcií z důvodu podstatného porušení závazků FNM vyplývajících ze smlouvy, pokud takové porušení není napraveno ve lhůtě 15 pracovních dnů – toto odstoupení však nabyvatel může uplatnit pouze do dne vypořádání transakce,

(iii) odstoupením FNM z důvodu podstatného porušení závazků nabyvatele akcií vyplývajících ze smlouvy, pokud takové porušení není napraveno ve lhůtě 15 pracovních dnů – toto odstoupení však může FNM uplatnit pouze do dne vypořádání transakce,

(iv) odstoupením kterékoliv strany z toho důvodu, že rozhodnutí ÚOHS nebo rozhodnutí EK obsahuje takovou podmínku, která znemožňuje plnění závazků podle smlouvy ze strany FNM nebo nabyvatele akcií.

Žádná strana nesmí od smlouvy odstoupit ani ji jinak ukončit než způsobem uvedeným výše a smluvní vztah založený smlouvou nemůže být ukončen pouze k některým z prodávaných akcií, ale pouze ke všem prodávaným akciím.

19. Právní nástupnictví: smlouva výslovně stanoví, že právním nástupcem smluvní strany je vždy osoba, která vstoupí do práv a povinností příslušné smluvní strany na základě nebo v souladu s obecně závazným právním předpisem, s tím, že osobou, která podle zákona o zrušení Fondu národního majetku České republiky a o působnosti Ministerstva financí při privatizaci majetku České republiky, ke dni 1. ledna 2006 vstoupí do práv a povinností FNM ze smlouvy, je stát, tj. Česká republika.

